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— 0185 —неразрывно связано съ распространеніемъ на труды по исторіи Востока тѣхъ же научныхъ требованій, какія вообще предъявляются къ историче­скимъ работамъ. Едва ли можно отрицать, что такимъ требованіямъ книга г-на Ш а  в ан н а удовлетворила бы далеко не въ полной мѣрѣ.
В. Бартольдъ.

325. Francisco Maria Esteves Pereira. V id a de S . Gregorio, patriarcha da Arm enia. Conversao dos Armenios ao christianismo. Versao ethiopica, 42 стр. 8° (мѣсто и время изданія не указаны).Эта работа португальскаго ученаго является полезнымъ вкладомъ въ армяно-грузинскую агіографію, отчасти въ источниковѣдѣніе армянской исторіи. Привожу изъ предисловія новыя пли не вошедшія въ обиходъ данныя, сообщаемыя Перейрою. «Разсказъ объ обращеніи армянъ въ хри­стіанство въ эѳіопской литературѣ представленъ памятникомъ, снабжеп- нымъ заглавіемъ: Духовная борьба и мученичество св. Григорія, пат ­
ріарха Арм еніи . Списки этого памятника существуютъ въ двухъ рукопи­сяхъ. Одна изъ нихъ Берлинской королевской библіотеки (ms. or. fol. 117, см. D i l lm a n n , Verzeichniss der Abessinischen H andschriften dcr konig- 
lichen Bibliothek zu B e r lin , Berlin 1878, стр. 56, cod. 86 , JV° 7), другая—  Британскаго музея (ms. or. 687 и 68 8 , см. W r ig h t ,  Catalogue o f  the 
Ethiopia m anuscripts in  the B ritish  M u seum , Loudon 1877, стр. 159 —  161, cod. C C L I I I ,  № 35). Духовная борьба и мученичество св. Григорія , 
пат ріарха А рм еніи , составляетъ часть G a d la  Samaetat, т. е. Духовной 
борьбы мучениковъ, обширнаго собранія житій мучениковъ и святыхъ, ядро котораго восходитъ къ концу X III-г о  или къ началу Х ІѴ -г о  вѣка, но ко­торое впослѣдствіи было увеличено наслоеніями (C o n ti R o s s in i , Note per  
la storia letteraria abissina, Roma 1900, стр. 13 сл.). Памятники, содер­жащіеся въ G a d la  Samaetat, происходятъ отъ соотвѣтственныхъ сочиненій, написанныхъ па греческомъ, сирійскомъ или коптскомъ языкахъ, обыкно­венно черезъ посредство арабскихъ вер сій .. . » (стр. 7 — 8). «Что касается Д у ­
ховной борьбы и мгдченичества св. Григорія, пат ріарха Арм еніи, то эѳіопскій текстъ происходитъ отъ соотвѣтствующей части греческаго текста Ист оріи  А г а о а н г е л а  при посредствѣ арабской версіи, которая неизвѣстнаг). Грече­скій текстъ былъ сильно сокращенъ, вѣроятно еще арабскимъ писателемъ, 1

1) Арабская версія, подготовляемая къ изданію въ 3. В . О. по Синайской рукописи, 
стоитъ особо, какъ уже указано мною въ Предварительномъ отчетѣ о работахъ на Синаѣ и  
пр. (стр. 25, прим. 1).
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-  0186 —но такимъ образомъ, что эѳіопская версія сохранила болѣе интересную часть повѣствованія и существенное изъ разсужденій, которыя читаются въ греческомъ текстѣ. Существованіе арабской версіи, какъ посред­ствующей, доказывается Формою собственныхъ именъ въ эѳіопскомъ из­водѣ, которыя вполнѣ можно объяснить перемѣщеніемъ діакритическихъ точекъ арабскихъ буквъ».«Неизвѣстны имя автора, равно, время и мѣсто составленія эѳіопской версіи Духовной борьбы и мученичества св. Григорія, пат ріарха Арм еніи , но такъ какъ эта версія содержится въ рукописи Х Ѵ -г о  вѣка, то, слѣдова­тельно, опа не позднѣе конца этого столѣтія. Мы склонны думать», продол­жаетъ Pereira, —  «что она конца Х ІѴ -г о  или начала Х У -г о  вѣка. Эта версія возникла, вѣроятно, въ какомъ либо монастырѣ въ Египтѣ, гдѣ въ то время пребывали не только абиссинскіе, но и армянскіе монахи» (стр. 8—9).
«Духовная борьба и мученичество св. Григорія, пат ріарха Арменігі, предназначалась для чтенія въ церкви въ день праздника этого святого. Въ эѳіопской церкви праздникъ св. Григорія, патріарха Арменіи, чествуется 15-го «та1ісас»а въ день его покоя. Для этого торжества (на эѳіопскомъ языкѣ) имѣется особая служба (Брит. музей, ms. orient. 545 и 54 6 , Берлин. ко­ролевская библіот., ms. or. quart. 414 и P et. N achtr. 36 , Парижская паціон. библіот., ms. eth. 67, 74, 75 и 76) съ заглавіемъ: Анафора св. Г р и ­

горія Арм еніи».«По эѳіопскому Синаксарію  15-го «таѣсас»а совершается память о смерти св. Григорія, патріарха Арменіи ( Z o t e n b e r g , Catalogue des 
manuscrits ethiopiens de la Bibliotheque Nationale, стр. 168, D i l lm a n n , 
Catalogus codicum m anuscriptorum Bibliothecae Bodleianae O xoniensis, pars V I I I ,  cod. aeth ., Oxonii 1848, стр. 48). Эта статья представляетъ версію той, которая читается о томъ же святомъ въ коптскомъ Синаксаріи  15-го «кіак»а (W u s te n fe ld , S yn axariu m , das ist H eiligen-K a lender der 
Goptischen Christen, Gotha 1879, p. 182). Въ эѳіопскомъ Синаксаріи  (Zo­te n b e r g , ц. с ., стр. 156) 19-го «маскарам»а значится память св. Григорія, и соотвѣтственная статья происходитъ отъ той, которая касательно того же святого читается въ коптскомъ Синаксаріи 19-го «тут»а (W u s te n fe ld , ц . с .. стр. 34)» (стр. 9).Далѣе P e r e i r a  сообщаетъ, что Григорій Просвѣтитель у абиссинцевъ извѣстенъ подъ прозвищемъ «Мученика безъ пролитія крови» и что изъ различныхъ сочиненій, приписываемыхъ св. Григорію, абиссинцы знаютъ только одно, представляющее «разсужденіе о божествѣ Іисуса Христа» для опроверженія іудеевъ. Изъ этого разсужденія дается извлеченіе въ книгѣ 
Синодовъ или въ собраніи каноновъ эѳіопской церкви (Брит. муз., ms. or.



— 0187 —4 8 1 , Берл. корол. библіот., ms. or., fol. 396 и 3 9 8 , Парпжск. націон. библіот., ms. 6th. 95)» (стр. 9— 10).Текстъ изданъ по двумъ упомянутымъ эѳіопскимъ рукописямъ. Берлин­ская рукопись, какъ указываетъ издатель, была использована Ь и б о ІГ о м ъ  въ его L ex ico n  aethiopico-latinum  и описана не только Б і і і т а п п ’ омъ, но значительно раньше W i n c k l e r ’ o M ^  который передалъ вкратцѣ содер­жаніе Духовной борьбы и мученичества св. Григоріи , пат ріарха Арменіи  
(K eim elia Bibliothecae regiae B erolinensis aethiopica descripta , Erlangae 1742, p. 35 сл.). З а предисловіемъ издателя слѣдуетъ эѳіопскій текстъ (стр. 12— 23) съ разночтеніями (стр. 24— 27), португальскій переводъ съ примѣчаніями (стр. 2 8 — 40) и указатель собственныхъ именъ (стр. 4 1 — 42).

Н. Марръ.

836. W. Riedel. K atalog der christlicheu Schrifteu in arabisclier Sprache von A b ii-l-B a rak a t. Herausgegeben uud iibersetzt (Nachrichten von der K oniglichen Ges. der Wissenschaften zu Gottingen, 1902, H eft 5, стр. 635— 706).Въ этомъ древнемъ перечнѣ христіанскихъ памятниковъ на арабскомъ языкѣ отмѣчаю къ свѣдѣнію арменистовъ: 1) Оправданіе вгьры въ мать 
Господа Х ри ст а, сочиненіе іеромонаха П е т р а , армянина (стр. 661), 2) три слова Г р и г о р ія , епископа Арменіи (стр. 664) и 3) два слова «Афросія» ( ^ r ^ - ^ J ) ,  епископа Арменіи (стр. 665). Кромѣ того, въ К а ­
талогѣ имѣется глава (стр. 6 5 8 — 659) о новшествахъ армянъ.

Н. Марръ.

327. D. Н. Freiherr von Soden. Bericht iiber die in der Kubbet in Dam askus gefundenen Handscbriftenfragm ente.Это —  краткое сообщеніе von S o d e u ’ a, помѣщенное въ той книжкѣ Sitzungsbericbte der Koniglich preussischen Akademie der Wissenschaften ( X X X V I I I .  X X X I X .  X L .  23. 30. Ju li  1903, стр. 82 5 — 830), въ которой H a r n a c k  напечаталъ (стр. 8 31— 840) рефератъ подъ заглавіемъ F o r-  
schungen a u f  dem Gebiete der alten grusinischen und armenischen L itteratur  на основаніи предварительнаго отчета о поѣздкѣ пашей, моей и И . Д ж а -  в а х о в а , на христіанскій востокъ. Отмѣчаю новость, интересную для арме­нистовъ и грузиновѣдовъ: изъ отчета von S o d e n ’a узнаемъ о существованіи многочисленныхъ Фрагментовъ «на армянскомъ языкѣ» (стр. 828) и неболь­шого числа «грузинскимъ письмомъ» въ сокровищницѣ при мечети въ


